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-;‘ Lesson One

Foreign Trade

Foreign trade is quite different from home trade. Home trade is
done between buyers and sellers of the same country. Foreign trade is
done between sellers or buyers inside a country and those outside. We
call them importers and exporters. .

Some business people do not buy or sell goods on their own
account. They only work on behalf of their clients and take
commissions. They are called commission agents.

In home trade we usually require payment in Chinese Yuan, but
in foreign trade payment can be made in either Chinese Yuan or other

foreign currencies.

NEW WORDS

foreign { 'forin] adj. SMERY
trade {treid] n. & vi. ®E, %5
home [ houm] odj. EHH

n. X% ,4AH
quite [ kwait | adv. }X4,5%4%
different [ 'diforont]| adj. AN[FIKY



CNREREE
between [ bi'tw:n] prep. FE«--++2Z[H]
buyer [ 'bais] n. EE,EH
seller ['selo] n. £X,EH
inside [ in'said] prep. -2
country [ 'kantri| n. EZ
outside [ aut'said] prep. 7E------Z 4}
call [koil] ». FREE, FRYE
importer [ im'porta] n. FHIIFF
exporter [ eks'poita] n. HIRF
business [ 'biznis] n. Bk, ;4T
goods [gudz] n. ¥
own [oun] adj. HTCH,RFHH
account [ o'kaunt | n. K/
behalf [bi'ha:f] n. £
client [ 'klaiont] n. &/
take [teik ] u. £, B
commission [ ko'mifon] n. {4
agent [ 'eidzont] n. L
require [ ri'kwaio] v. B3R
payment [ 'peimont ] n. 33K
either [ 'aido,'i:80] conj. EE , 1
or [o:] conj. BE ,ER

currency [ 'karonsi] n. T



Foreign Trade

NOTES

1. Foreign trade is quite different from home trade.
X5 5 S5 ENASHBRKRIARE,
D foreign trade X}4h R 5
home trade E|NH5
BRRAG KA REEH
domestic trade E N % 5
international trade E R 5
overseas trade M4 5
export trade H{ 1 H 5
import trade #1185
@ be different from 5+«+-- A [H
They are quite different from any other customers of yours.
A1 SVRATHEARE P KRR
2. Home trade is done between buyers and sellers of the same

country.

H 35 R R —BR AL Z mHTH

(D Home trade is done. .. , AR ESHERHESET R,

@ same [RIFEHS, HERINY . BH7ERRTINGE 7 the, BIAN:
They have the same problems.
1A & R R

3 between A and B A5 BH#H 26
The ship sails between Ningbo and Hamburg.
BROBRTTRENEZME,

3. We call them importers and exporters.

BAVEEMNFR DHE DML D,

O X B call EHEIRAIAE FIEIE, Bl importers and exporters &
RiE them HIAMNRH, XAN:



RS E e
His name is Philippe, but we call him Phil for short.
fih B 2 F U SERI L , (B RAT R BRABIER
. Some business people do not buy or sell goods on their own account.
HEBAFABRBRTEEZRY.
O on one’s own account BT AT
We are not able to buy these goods on our account.
RIAEBRA THLXLEEY,
. They only work on behalf of their clients and take commissions. .
fisfi T R AR P 3R €
QO on behalf of sb fLFEEA
We wish to thank you on behalf of our users.
AR MR R A BB
. In home trade we usually require payment in Chinese Yuan, but in
foreign trade payment can be made in either Chinese Yuan or other
foreign currencies.
EEARST, RITEKERATEARTAR, BREXNS
A%+, PRSI DA E AR EE RS T A
@ in Chinese Yuan FiEART ., FEREART e, BH
FA# in, XHA:
You should make payment in US dollars.
RATINLE A SETTAT R
® ... payment can be made. .. ,ZRE N INESEH
® either. . . or. . . Tly-eers B R IR I
You can either write or phone to me. 7
WA LIBERITRIER R,
@ foreign currency #h i, #MLC



Foreign Trade
GRAMMAR
— i3 MZERT ( The Simple Present Tense)

— A T EARBREF EEERNE AENRE X
HME WP L, 2% M often, always, usually, sometimes, seldom
(1B4>) , every day, once a week (—RBHI—IK) FRHEPRIFE

[ —RBEENBBEE
1. FRBELEEEREE, Flin:

A lot of factories do export business.
WE L] Mt 04,
We often talk o our foreign friends in English.
RN % BINEMAAREELZR.

2. FRIUERFEMIRRRE . Hln:
We have many foreign clients.
RIATEFEHEE .

Their factory is a small one.

AT RN
I. EEXE=AREBIAIBIRAEL

— R BRTE R B BhiAE 2GB F LA shiR [FIE k£ s (A E#E3hiE
have fl be, have FI T3 S AFR LSBT A ANFRFIEL, has (LA
THEZAR;;am ATHE—AGEE, s ATE= AR, are A
THAAR) B 5 EEXNE = ARPHE, HiRFRBAUM-s 5-
es, #il4M.

We all work in a big company.

BRATHE—RKAR ILIE,

This dress looks very beautiful.

XK RE L EMER,



- SNER LR S

1. M3 RE = ARRBEHN,

Bid i R - B-es B A B

% R
IR o F
o talk — talks
1. AREEEM- giner—: given
pay — pays
pass — passes
2. s, x, sh, ch BRI, Ies | 2 faxes (f€50)

finish — finishes
watch — watches

AR E FR y Ry &
N i FiN-es

carry — carries

apply — applies (i)

[ts]fa[dz]

4. WEEHN o, H o BN H T F M| go — goes
A}, fill-es do — does
2. AR R-s Hi-es JE RS :
oM o
i ship — ships [ [ips]
1 RIS take — takes [ teiks]
2. FEM AL AR 2] cell = eella [Kosle
wear — wears | WioZz |
wait — waits [ weits ]
3. EERE R )M d] G, 2 58E4E | write — writes [ raits]

send — sends [ sendz]
decide — decides [ di'saidz ]

- #s] [2] [J] [vf] [d3] fEiRfE

Liz]

place —places [ 'pleisiz]
close — closes [ 'klouziz]
wash — washes [ 'wofiz]
reach—reaches [ 'ri:tfiz]

change — changes [ 'tfeindziz ]




